
VĂN BẢN QUY PHẠM PHÁP LUẬT 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số: 41/2026/Qð-UBND  Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 26 tháng 6 năm 2026 
 

QUYẾT ðỊNH 

Phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực hiện ñối với các 

 nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Căn cứ ðiều 13 Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương số 72/2025/QH15; 

Căn cứ Luật ðất ñai số 31/2024/QH15 ñược sửa ñổi, bổ sung một số ñiều bởi 

các Luật số 43/2024/QH15, số 47/2024/QH15, số 58/2024/QH15, số 71/2025/QH15, 

số 84/2025/QH15, số 93/2025/QH15, số 95/2025/QH15, số 146/2025/QH15 và số 

147/2025/QH15; 

Căn cứ Nghị quyết số 190/2025/QH15 của Quốc hội Quy ñịnh về việc xử lý một 

số vấn ñề liên quan ñến sắp xếp tổ chức bộ máy nhà nước; 

Căn cứ Nghị quyết số 254/2025/QH15 của Quốc hội Quy ñịnh về một số cơ chế, 

chính sách tháo gỡ khó khăn, vướng mắc trong tổ chức thi hành Luật ðất ñai; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 71/2024/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh về giá ñất; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 88/2024/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh về bồi thường, hỗ 

trợ và tái ñịnh cư khi Nhà nước thu hồi ñất; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 101/2024/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh về ñiều tra cơ 

bản ñất ñai, ñăng ký, cấp Giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất, quyền sở hữu tài sản 

gắn liền với ñất; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 102/2024/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh chi tiết thi hành 

CÔNG BÁO TP.HCM/Số 295+296/Ngày 01-9-2026 04



05

một số ñiều của Luật ðất ñai; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 151/2025/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh về phân ñịnh thẩm 

quyền của chính quyền ñịa phương 02 cấp, phân quyền, phân cấp trong lĩnh vực ñất ñai; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 226/2025/Nð-CP của Chính phủ Sửa ñổi, bổ sung một số 

ñiều của các nghị ñịnh quy ñịnh chi tiết thi hành Luật ðất ñai; 

Căn cứ Khoản 1 ðiều 14 Nghị ñịnh số 49/2026/Nð-CP của Chính phủ quy ñịnh 

chi tiết và hướng dẫn một số ñiều của Nghị quyết số 254/2025/QH15 của Quốc hội 

quy ñịnh một số cơ chế, chính sách tháo gỡ khó khăn, vướng mắc trong tổ chức thi 

hành Luật ðất ñai; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Môi trường tại Tờ trình số 

15826/TTr-SNNMT-PC ngày 27 tháng 5 năm 2026; Ủy ban nhân dân Thành phố ban 

hành Quyết ñịnh phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực hiện ñối với 

các nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

 

QUYẾT ðỊNH 

 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quyết ñịnh này quy ñịnh phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực 

hiện một số nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai theo quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 14 Nghị 

ñịnh số 49/2026/Nð-CP ngày 31 tháng 01 năm 2026 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết 

và hướng dẫn một số ñiều của Nghị quyết số 254/2025/QH15 của Quốc hội quy ñịnh 

một số cơ chế, chính sách tháo gỡ khó khăn, vướng mắc trong tổ chức thi hành Luật 

ðất ñai. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Cơ quan nhà nước, người sử dụng ñất, tổ chức, cá nhân có liên quan ñến việc 

thực hiện nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 3. Phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực hiện các nhiệm 

vụ trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

Ủy ban nhân dân Thành phố phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực 

hiện các nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai theo quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 14 Nghị ñịnh số 

49/2026/Nð-CP theo Phụ lục ban hành kèm theo Quyết ñịnh này. 

ðiều 4. Áp dụng trình tự, thủ tục hành chính về ñất ñai 
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Tiếp tục áp dụng trình tự, thủ tục hành chính về ñất ñai theo quy ñịnh của pháp 

luật trước ngày 31 tháng 01 năm 2026 ñến khi Ủy ban nhân dân Thành phố ban hành 

quy ñịnh về trình tự, thủ tục hành chính về ñất ñai quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 15 Nghị 

ñịnh số 49/2026/Nð-CP. 

ðiều 5. Tổ chức thực hiện 

a) Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã có trách nhiệm thực hiện ñúng nhiệm vụ, 

quyền hạn ñã ñược phân cấp và chịu trách nhiệm trước Ủy ban nhân dân Thành phố, 

trước pháp luật về kết quả thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñược phân cấp. 

b) Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã ñịnh kỳ ñánh giá, báo cáo kết quả việc thực 

hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñược phân cấp theo quy ñịnh (qua Sở Nông nghiệp và Môi 

trường tổng hợp, báo cáo). 

c) Sở Nông nghiệp và Môi trường có trách nhiệm hướng dẫn chuyên môn, 
nghiệp vụ; kiểm tra, thanh tra việc thực hiện phân cấp; tổng hợp, báo cáo Ủy ban 
nhân dân Thành phố kết quả thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñược phân cấp theo quy 
ñịnh. 

ðiều 6. ðiều khoản thi hành 

1. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ký ban hành. 

2. Thủ trưởng các cơ quan thuộc Ủy ban nhân dân Thành phố; Ủy ban nhân dân 

các xã, phường, ñặc khu; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các xã, phường, ñặc khu và các 

cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Hoàng Nguyên Dinh 
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Phụ lục 

Phân cấp cho Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã thực hiện các nhiệm vụ  

trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

(Kèm theo Quyết ñịnh số 41/2026/Qð-UBND ngày 26 tháng 6 năm 2026  

 của UBND Thành phố về Quyết ñịnh phân cấp cho Chủ tịch UBND cấp xã  

thực hiện các nhiệm vụ trong lĩnh vực ñất ñai trên ñịa bàn Thành phố) 
 
 

1. Phê duyệt phương án ñấu giá quyền sử dụng ñất ñối với trường hợp ñấu giá 

quyền sử dụng ñất thuộc thẩm quyền giao ñất, cho thuê ñất của Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân cấp xã. 

2. Chấp thuận hoặc không chấp thuận phương án sử dụng ñất kết hợp ña mục 

ñích ñối với cá nhân. 

3. Chấp thuận phương án sử dụng ñất nông nghiệp của tổ chức kinh tế quy ñịnh 

tại khoản 6 ðiều 45 Luật ðất ñai; phê duyệt phương án sử dụng ñất lúa của cá nhân 

quy ñịnh tại khoản 7 ðiều 45 Luật ðất ñai.  

4. Quyết ñịnh thành lập Hội ñồng bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư ñối với từng dự 

án quy ñịnh tại ñiểm c khoản 2 ðiều 86 Luật ðất ñai. 

5. Ban hành Thông báo thu hồi ñất quy ñịnh tại ñiểm a khoản 2 ðiều 87 Luật 

ðất ñai.  

6. Ban hành quyết ñịnh kiểm ñếm bắt buộc quy ñịnh tại ñiểm ñ khoản 2 ðiều 87 

Luật ðất ñai.  

7. Quyết ñịnh phê ñuyệt phương án bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư quy ñịnh tại 

ñiểm c khoản 3 ðiều 87 Luật ðất ñai.  

8. Ban hành quyết ñịnh cưỡng chế thực hiện quyết ñịnh kiểm ñếm bắt buộc quy 

ñịnh tại khoản 3 ðiều 88 Luật ðất ñai.  

9. Ban hành quyết ñịnh cưỡng chế thực hiện quyết ñịnh thu hồi ñất quy ñịnh tại 

khoản 3 ðiều 89 Luật ðất ñai; ban hành quyết ñịnh thành lập Ban cưỡng chế thu hồi 

ñất quy ñịnh tại ñiểm a khoản 4 ðiều 89 Luật ðất ñai.  

10. Phê duyệt phương án cưỡng chế quyết ñịnh thu hồi ñất và kinh phí cho hoạt 

ñộng cưỡng chế quy ñịnh tại ñiểm b khoản 5 ðiều 89 Luật ðất ñai.  

11. Quyết ñịnh thu hồi ñất thuộc các trường hợp quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 83 
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Luật ðất ñai; thu hồi ñất liên quan ñến quy ñịnh tại ñiểm b khoản 3, khoản 5, ñiểm b 

khoản 6 ðiều 87 và khoản 7 ðiều 91 Luật ðất ñai.  

12. Quyết ñịnh trưng dụng ñất, quyết ñịnh gia hạn trưng dụng ñất quy ñịnh tại 

khoản 3 ðiều 90 Luật ðất ñai; thành lập Hội ñồng ñể xác ñịnh mức bồi thường thiệt 

hại do thực hiện trưng dụng ñất gây ra, quyết ñịnh mức bồi thường quy ñịnh tại ñiểm 

d khoản 7 ðiều 90 Luật ðất ñai. 

13. Quyết ñịnh giá ñất tính tiền sử dụng ñất tại nơi tái ñịnh cư ñối với người 

ñược bồi thường về ñất ở, người ñược giao ñất ở tái ñịnh cư trong trường hợp không 

ñủ ñiều kiện bồi thường về ñất ở quy ñịnh tại khoản 3 ðiều 111 Luật ðất ñai. 

14. Ban hành quyết ñịnh giá ñất thuộc thẩm quyền của Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân cấp xã ñối với trường hợp xác ñịnh giá ñất cụ thể quy ñịnh tại khoản 4 ðiều 155 

Luật ðất ñai. 

15. Quyết ñịnh giá ñất cụ thể ñối với trường hợp quy ñịnh tại ñiểm b khoản 2 

ðiều 160 Luật ðất ñai. 

16. Quyết ñịnh giao ñất, cho thuê ñất, cho phép chuyển mục ñích sử dụng ñất 

ñối với cá nhân quy ñịnh tại ñiểm c khoản 1 và ñiểm a khoản 2 ðiều 123 Luật ðất 

ñai; quyết ñịnh giao ñất ñối với cộng ñồng dân cư quy ñịnh tại ñiểm b khoản 2 ðiều 

123 Luật ðất ñai; quyết ñịnh giao ñất nông nghiệp cho cá nhân quy ñịnh tại ñiểm b 

khoản 2 ðiều 178 Luật ðất ñai.  

17. Phê duyệt phương án góp quyền sử dụng ñất, ñiều chỉnh lại ñất ñai ñể thực 

hiện dự án chỉnh trang, phát triển khu dân cư nông thôn, mở rộng, nâng cấp ñường 

giao thông nông thôn quy ñịnh tại ñiểm b khoản 3 ðiều 219 Luật ðất ñai. 

18. Quyết ñịnh ñấu giá quyền sử dụng ñất, phê duyệt giá khởi ñiểm của khu ñất, 

thửa ñất ñấu giá, quyết ñịnh công nhận kết quả trúng ñấu giá quyền sử dụng ñất quy 

ñịnh tại ðiều 229 Luật ðất ñai ñối với ñối tượng quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 123 Luật 

ðất ñai. 

19. Quyết ñịnh thành lập Hội ñồng thẩm ñịnh giá ñất cụ thể ñối với trường hợp 

quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 32 Nghị ñịnh số 71/2024/Nð-CP ngày 27 tháng 6 năm 

2024 của Chính phủ quy ñịnh về giá ñất. 

20. Tổ chức thực hiện việc quyết ñịnh giá ñất cụ thể quy ñịnh tại khoản 3 ðiều 

38 Nghị ñịnh số 71/2024/Nð-CP.  

21. Quyết ñịnh phê duyệt phương án bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư quy ñịnh tại 
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khoản 3 ðiều 3 Nghị ñịnh số 88/2024/Nð-CP ngày 15 tháng 7 năm 2024 của Chính 

phủ quy ñịnh về bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư khi Nhà nước thu hồi ñất (sau ñây gọi 

là Nghị ñịnh số 88/2024/Nð-CP). 

22. Quyết ñịnh giá ñất tính tiền sử dụng ñất, tiền thuê ñất khi bồi thường bằng 

ñất có mục ñích sử dụng khác với loại ñất thu hồi quy ñịnh tại khoản 1 ðiều 4 Nghị 

ñịnh số 88/2024/Nð-CP. 

23. Xác ñịnh mức bồi thường thiệt hại do thực hiện trưng dụng ñất gây ra ñối 

với trường hợp quy ñịnh tại ñiểm a khoản 3 ðiều 29 Nghị ñịnh số 102/2024/Nð-CP.  

24. Quyết ñịnh thành lập Ban cưỡng chế kiểm ñếm bắt buộc quy ñịnh tại khoản 

1 ðiều 36 Nghị ñịnh số 102/2024/Nð-CP. 

25. Có văn bản chấp thuận hoặc không chấp thuận về phương án sử dụng ñất 

nông nghiệp quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 78 Nghị ñịnh số 102/2024/Nð-CP. 

26. Phê duyệt phương án cưỡng chế thực hiện quyết ñịnh giải quyết tranh chấp 

ñất ñai quy ñịnh tại ñiểm b khoản 6 ðiều 108 Nghị ñịnh số 102/2024/Nð-СР./. 
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